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作者简介

阿兰·亚历山大·米尔恩，1882年1月18日出生于伦敦。他在家里面排行老三，也是最小的一个儿子。他从两岁开始就能够进行独立阅读，在开始上学的时候就能够写一些诗歌、散文和一些简短幽默的作品。随后他进入了剑桥大学，在那里他负责对学生的毕业论文进行编辑。

1903年，为了写作事业，他在剑桥毕业后去了伦敦。有一年年底，由于入不敷出，他已经身无分文，但他继续坚持写作。第二年的时候，他的境况有了一些改善，收入相对可观。1906年，米尔恩在《重击》杂志谋得了一个职位，在那儿，他干了八年的杂志编辑，也就是在这一段时间里，他写了他的第一本书，他的三本文集也在这个时候公开出版了。

1913年，米尔恩与戴芬·德·赛林考特结婚。1915年，米尔恩应召入伍，加入了沃尔维克皇家步兵团，被派往法国进行战斗。在服兵役期间他写了三个戏剧，这些戏剧后来都被搬上了伦敦的剧院舞台。

战争结束后，米尔恩返回了《重击》杂志。在那儿，他随心所欲地开展工作。1919年，他的戏剧《皮姆先生在此经过》取得了巨大成功，使得他有了独立的经济能力。

1920年，他的儿子小米尔恩出生了，儿子的出生给了他很大的激励，他曾写道：

作为一个作家

就是要将自己的眼中所见写下来

于是——这就是我想给予孩子们的

一本本美如间奏曲的童书：

我在写下它们的时候，几乎没有去想

我的所有与钢笔墨水相伴的岁月

竟都是和我送给孩子们的这四本小书一起度过





在小米尔恩一岁的时候，他收到了来自英国哈罗德百货公司的礼物：一个毛茸茸的小熊，随后又有了一个小老虎，一只小猪和一头小驴。看到这些，阿兰·米尔恩产生了一个想法，就是要以这些儿童玩具为角色写成一本孩子们看的书。在1924年，他出版了第一本诗歌集《当我们很小的时候》。这本书在北美和欧洲都产生了巨大反响。1926年，《小熊维尼阿噗》开始发行，这本书奠定了米尔恩在儿童图书界的地位。1927年，第二本诗集《现在我们六岁了》发行。1928年，《阿噗角的小屋》面世。而我们熟知的可爱的维尼熊的形象则是由恩斯特·H·夏帕尔德创作的，他曾亲自登门拜访米尔恩，并将这四本书中的人物创作成了栩栩如生的动画。

此后，小熊维尼系列风靡全球。人们一提到米尔恩就会想到他是一个伟大的儿童文学作家，实际上，他也写过一些戏剧、侦探小说以及自传等等。

1956年1月31日，米尔恩去世，享年74岁。


致

安妮·达灵顿

现在她七岁啦

她是

那么的

与众不同


写在开始之前

当你在吟诵诗的时候——这件事其实我们从没干过——有时候你会发现，从一开始，约翰叔叔就在跟罗斯说要是他找不到眼镜，他就听得不是很清楚，还在问她知不知道眼镜放在哪里了；当大家都停下来不找眼镜的时候，你念到了最后一节，下一分钟他们就会说“谢谢你，谢谢你”。但事实上却不知道那诗讲的是什么。于是，下一次你变得更有经验更小心了。就在你开始之前，你会大声地说“呃，嗯，嗯！”，意思就是“好啦，我们要开始啦”。接着大家都安静下来望着你：这就是你想要的效果。接着你就以一种任何时候都可以开始吟诵的姿态开始了……有时候这样子很好，有时候又不好……慢慢的，你发现自己想都没想便可以脱口而出。好啦，我写着的这一小段，叫做前言，就是这本书的“呃，嗯，嗯！”部分，我把它放进这本书里，部分原因是——不要让你感觉很惊讶很突兀，部分原因是——要是没有这部分我就不能开始啦。有些很聪明的作者说没有“呃，嗯，嗯！”这部分也很容易开始呀，但是我不同意。我觉得要是没有剩下的部分，这本书会容易得多。

我要在前言里面说的也就是这个啦。我们写这本书写了差不多三年了。我们还很小的时候就开始写啦……现在我们六岁啦。所以，这其中当然有些东西看起来会很幼稚，好像他们就是一不小心从某本书中溜出来的。书中有一页——管它是哪一页呢——看起来就像三岁时候的东西，刚才我们念给自己听的时候我们说，“这样啊，好啦，好啦。”然后就快速地翻页啦。所以我要告诉你的就是，这本书的名字并不意味着我们总是六岁这么大，而是意味着我们现在是六岁，我们差不多也就停留在那儿啦。





A.A.米尔恩





附言：阿噗想要我们告诉你说，他觉得这是一本不一样的书呢；他希望你不会介意啦，因为有一天他从书中穿过，想要去找他的好朋友小猪皮杰的时候，自己却一不小心坐在书中的某几页上面啦。


独　处

不管我走到哪儿，我都有一所房子，

我走的时候人群拥挤；

不管我走到哪儿，我都有一所房子，

那里没人留下过踪迹；

不管我走到哪儿，我都有一所房子，

那里没人说“我不同意”；

那里没任何人讲任何话——因此，

那里没别人，除了我自己。
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国王约翰的圣诞

国王约翰是个伪君子——

他爱斤斤计较，

所以没人同他搭讪，

日子就这样一天天流逝。

走在镇上的人们，

如果碰巧遇见他啦，

要么给他横眉与白眼，

要么高昂着下巴走过——

坏蛋国王约翰呆呆地站在那里，

在他的皇冠下羞愧脸红。
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国王约翰是个伪君子，

也没什么深交挚友。

呆在家里的每个下午……

都没人来找他喝茶。

不久，十二月降临，

搁在书架上的贺卡，

那些祝他圣诞快乐、

祈祷来年财富的贺卡，

从来不是他亲朋好友所寄，





只是他自己送给自己。

国王约翰是个伪君子，

可他也会心怀希望，也会担忧害怕。

至今都没有收到过礼物，

日复一日，年复一年。

每当圣诞来临，

街上的吟游诗人，

从年轻人手中收集颂词，

以备他们唱曲之需的时候，

他就会悄悄地爬上阁楼，

满怀希望地将袜子挂好。

国王约翰是个伪君子，

他总是形单影只；

在爬屋顶的时候，

孤单的他忽然有了个愿望。

他写下愿望，然后靠着烟囱

贴上：

“致天下所有——或远或近——

一切都好。尤其是圣诞节。”

但是署名并不是大大的“约翰内斯·劳”，

而是卑微地写上“杰克”。
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“我想要圣诞饼干，

我想要一些甜点；

我觉得一盒子的巧克力，

立马会出现；

要是有橘子，我也不会介意，

我还喜欢坚果呢！

我应该需要把小刀

可以真正用来切的小刀。

噢！圣诞老人，要是你仍然爱着我，

请赐给我一个大大的红色橡胶球吧！”





国王约翰是个伪君子——

他写好了这个愿望后，

从他的水落管上滑下来。

再次回到他的屋子，

他躺在那里整夜未眠，

为希望和不安祈祷。

“我觉得他现在准是来啦。”

（他紧张得直冒冷汗。）

“他会带一份礼物来的，不管怎样——

收到第一份礼物的时候已经是很多年以前啦。”

“忘了圣诞饼干吧，

也忘了那些甜点吧；

我知道一盒子的巧克力

绝不会立马出现；

我不喜欢橘子，

我不喜欢坚果，

而且我也有一把小刀

几乎可以用来切割。

但是，噢！圣诞老人，要是你终究爱过我，

请赐给我一个大大的红色橡胶球吧！”





国王约翰是个伪君子——

次日早晨的太阳升起，

向等待已久的世界宣告，

圣诞已经来临，

人们取下那些袜子，

打开一看，满怀欣喜，

里面有圣诞饼干，有玩具，有游戏机，

嘴唇上粘着甜点的

国王约翰冷冷地说道：“如我所忧，

我还是什么也没有！”

“我确实想要圣诞饼干，

我确实想要甜点；

我知道一盒子的巧克力

最终还是会出现；

我确实喜欢橘子，

我确实喜欢坚果。

我没有一把小刀——

没有一把可以用来真正切割的小刀。

噢！要是圣诞老人终究还是爱着我，

他就会给我一个大大的红色橡胶球呀！”





国王约翰靠在窗边，

皱着眉头朝下面看，

一群欢快的男孩女孩

在雪地里嬉戏玩耍。

看着下面，他站了一会儿，

羡慕底下的所有人……

这时一大团红色的东西穿过窗户，

被他的皇家脑袋猛撞一下，

弹到了床上，原来

是一个橡胶球！

噢！圣诞老人啊！

您已听见我的祈祷

带给我一个大大的红色的橡胶球！
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繁　忙

我想我是一名松饼师，可是我却没有门铃，

我也没有那些松饼师要卖的松饼

之类的东西。
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也许我是一名邮递员。不，我想我是一个

电车轨道。

我觉得这十分古怪，并且我不知道

自己到底是什么——
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只是

转啊转，

又转啊转，

我不停地围着桌子转——

围着托儿所里的那张小桌子——
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转啊转，

又转啊转，

我不停地转啊转。
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我想我是一名旅行家，正从一只小熊那儿逃脱；

我想我是一只大象，

藏在又一只大象的身后，

又一只大象却藏在另一只并不是真正在那儿的大象的身后……
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于是

转啊转，

又转啊转，

又转啊转，又转啊转，

又转啊转，

我不停地转啊转。
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我想我是一名售票员，正在卖票——

请买票，
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我想我是一名医生，正在看望一个打喷嚏的家伙；
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也许我只是一位保姆，正在和一个婴儿车

窃窃私语，

我觉得这十分滑稽，并且我不知道

自己到底是什么——





但是

转啊转，

又转啊转，

我不停地围着桌子转——

围着托儿所里的那张小桌子——
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转啊转，

又转啊转，

我不停地转啊转。





我想我是一只小狗狗，瞧！我正朝外吐舌头哩；
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我想我是一只骆驼，

正在找寻另一只骆驼，

另一只骆驼又正在找寻一只在找他的骆驼乖宝宝的

骆驼……





于是

转啊转，

又转啊转，

又转啊转，又转啊转，

又转啊转，

我不停地转啊转。
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打喷嚏的家伙

克里斯托弗·罗宾

患了咳嗽啦

还打喷嚏哩，

他们把他

困在

他那床上。

他们给他开了药

用来对付鼻子上的感冒，

还给了他一些药

用来对付脑袋上的感冒。

他们在猜测

咳嗽到底会不会
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变成麻疹呢，

而打喷嚏到底会不会

引起

腮炎；
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他们急急忙忙地给他

检查胸口，

还有身体的其他地方呢，

是不是肿胀啦，长了小胞胞。

他们请来了医生，

对付喷嚏，

还有咳嗽，

请医生来告诉他们

应该做些什么。





各种各样的

知名医生

赶忙

跑了过来。

他们都做了笔记

记上他咽喉的症状，

他们问他是否口干舌燥；

他们问哮喘

的后面是不是就会出现喷嚏，

还是喷嚏

最先出现。





他们说：“要是你

招惹喷嚏

或是咳嗽，

麻疹就很容易出现。

但是如果你迁就或是躲开

咳嗽

或者喷嚏

麻疹当然就会离开。”

他们解释了喷嚏现象

还有咳嗽，

麻疹初期

的样子。

他们说：“要是他遇风发凉

那么疹子，

就会跑来。”
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克里斯托弗·罗宾

第二天早上起床，

喷嚏已经消失得无影无踪啦。

他的眼神

似乎在对天空说：

“好啦，今天该怎么捉弄他们呢？”


宾　克
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宾克——我这样称呼他——是我的一个小秘密，

宾克从不让我感到寂寞。

在托儿所里嬉戏，在楼梯间闲坐，

不管我忙于什么，宾克总在那里陪我。





噢！爸爸真有智慧，他很有头脑！

而妈咪从世界开始的时候就是最好的妈咪。

保姆就是保姆，我叫她楠——

但是他们全都

看不到

宾克。

宾克总是滔滔不绝，因为我正在教他

讲话；

他有时候喜欢滑稽地

吱吱叫，

有时候又喜欢呼呼地

咆哮……

于是我就替他大喊大叫，因为他的嗓子

非常不舒服。





噢！爸爸真有智慧，他很有头脑！

妈咪知道所有大家都知道的东西。

保姆就是保姆，我叫她楠——

但是他们全都

不知道宾克。
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我们在公园里奔跑，宾克勇敢得就像只

雄狮；

我们在黑夜中躺着，宾克就勇敢得像只

猛虎；

宾克勇敢得像只大象。他从不，从不会

轻易哭泣……

除了（像其他人那样）肥皂泡泡跑进

他的眼睛里。

噢，爸爸就是爸爸，他是个爸爸般的大男人，

而妈咪就很有妈咪的感觉。

保姆就是保姆，我叫她楠……

但是他们全都

不喜欢宾克。
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虽然宾克并不贪心，虽然他很喜欢吃零食，

因此，当别人给我糖果的时候，

我就得问：

“噢，宾克也想要一块巧克力，你可以递给我

两块吗？”

接着我就替他吃掉它，因为他的牙齿还没

长齐呀。

噢，我非常喜欢爸爸，但是他没有时间

来陪我玩，

我也很喜欢妈咪，但是有时候她会

丢下我不管，

我常常表现得很乖戾，那是因为保姆总想

替我打理我那头发……
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但是宾克总会是宾克，而且当然啦

他总会呆在那儿。


樱桃核
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修补匠、裁缝匠，
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士兵、海员，
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耕童、小偷——
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富人、穷人，





当个牧童怎么样？

或者警察和狱卒，

火车司机，

或者私人首长？

当个邮递员——或是动物园的看门人怎么样？

或是马戏团里面的看门人？

或是做一个杂耍艺人。

或是弹奏管风琴的音乐家，

或是另外那个歌唱家？

当一个口袋里能变出兔子的魔术师？

当一个总是能造出火箭来的火箭人？

噢，总是有好多的事情可以干，有好多好多的人

可以去当！

也总是有好多好多的樱桃挂在我的小小

樱桃树上！
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从不舞刀弄剑的骑士
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在阿坡多所有的骑士里面

最厉害的就是托马斯·汤姆阁下

他能以一当四，

也知道什么减去九就可以得到一十一。

他也能够给另一位骑士写一封信。





这片土地上的其他骑士，

都做不到他可以做的事情，

他不仅熟知磨剑的方法，

还熟知一个骑士应当怎样进行补救，

也知道谁又开始舞刀弄剑。
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而且，如果他常常不参战的话，

并不代表他不喜欢刀光剑影、厮打搏斗，

而是认为要是像他这么一个精致的脑袋，

常常被弄得伤痕累累的话

可就不是一件什么公平的事情啦。
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他的城堡（汤姆城堡）方便地坐落在山上；

白天，当天气并不怎么阴湿的时候，

他在碉堡的城垛上漫步，等着

一些连游泳都不会的虾兵小将般的骑士

到了护城河边向他挑战。

[image: alt]




或者有时，当他觉得斗志昂扬，

他便急匆匆地赶到平地上；

可是一看见其他骑士走过来，

就又灰溜溜地跑回家，

或者藏起来；等到敌人离开，

他就吹响胜利的号角。



有一天正当优秀的托马斯·汤姆阁下

在附近的壕沟里面小憩的时候，

他想要逃离的声响，

（虽然他以前一直

都在逃离这些声响）

好像变得更小了……或者更大了？





小跑的马骑，胜利的号角，

呼啸的刀剑，装甲的声响，

这些，特别是最后这个，

他一整周都是在摆弄吧。

可现在这个是一样的，还是不一样的呢？

有些地方不一样，但是到底是什么地方呢？





托马斯阁下竖起耳朵细细聆听，

他听见休阁下离开的声音，

突然间他似乎明白

（或者没有）为什么这个陌生人

会比这附近其他骑士

发出更加美妙的声音来的原因。



托马斯阁下看着他走路的方式——

他气得哑口无言，

在肯特他们好多年都看不起他

一个从不挥刀舞剑的骑士！

现在在这里，

他被看成是另一个意气消失殆尽的骑士。





他迅速冲到马厩，

快马加鞭。

唯一使他感到不安的并非是

“他的剑到底有多锋利？”

“他的心脏到底有多结实？”

而是“他的开头戏会不会太长？”





休阁下正在哼歌，手撑着胯部，

突然感到一个东西冲了过来，

正当他哼曲哼到一半时，

轰的一声响。

“打雷了。”他兀自说道。“当然！”

于是就被轻轻地从马背上推倒下来。





接着优秀的托马斯·汤姆阁下

一边以友善的姿态下了马一边说道：

“请允许我将你从身上那

厚重的装甲中解脱。

有时候连那些最勇敢的

骑士都会觉得自己的装甲太重啦。”





距离休阁下挫败的地方

一百码或者一百多码的距离，

托马斯阁下找到了一个非常有用的池塘，

小心翼翼地不弄湿自己的脚丫，

他带着装甲来到河岸，

把它扔进去……看着它缓缓下沉。





在那之后，越来越多的

肯特人会骄傲地

说起阿坡多的托马斯·汤姆

那个“从不舞刀弄剑的骑士，”

然而休，那个竭尽全力的骑士，

舞刀弄剑的水平和其他人一样的差。




有金凤花的日子



安到哪儿去啦？

把脑袋瓜子露出在金凤花上面，

走在溪流边，

藏在金凤花丛里面。

安到哪儿去啦？

与她的男孩并肩散步，

迷失在梦中，

迷失在金凤花丛中。





她那棕色的小脑袋瓜子里面藏着些什么呢？

一些永远难以言传的美妙想法。

她那结实的小拳头里面藏着些什么呢？

某个人的大拇指哩，好像是克里斯托弗·罗宾的。



安到哪儿去啦？

跟她的男孩呆在一起呢。

棕色的脑袋，金色的脑袋，

一会儿上一会儿下，出入金凤花丛中。


烧炭工



烧炭工要讲故事啦。

他住在森林里，

独自一人；

他坐在森林里，

独自一人。

太阳斜斜地挂在

树丛中，

小兔子跑来，

向他道早安，

小兔子跑来，

跟他打招呼：“多美的早晨啊……”







月亮清晰地悬挂在黑色粗壮

的大树上。

猫头鹰飞过，祝福他晚安，

静静地飞过，祝福他晚安……





他坐下来仔细想着他们知道的事情，

他和森林，一起孤单——

春来　夏去，

秋露亲吻凤尾草和石楠花，

雪天银装素裹的森林里发生着点点滴滴的事情……

他们看见的所有的事情，

他们听见的所有的事情：

四月澄澈明朗的天空里有鸟儿的

欢歌……

噢，烧炭工要讲故事啦！

他就住在森林里面，

知晓大家的一切。




我们俩



不管我身处何方，阿噗都会陪伴身旁，

阿噗与我形影不离。

不管我要干什么，他都愿意干，

“你今天要去哪儿呢？”阿噗问，

“噢，这样问真奇怪，因为我也会去啦。

咱俩一起去吧。”阿噗说道，他也说道。

“咱俩一起去吧。”阿噗说道。





“十一的两倍是什么？”我问阿噗。

（“什么的两倍？”阿噗反问我。）

“我觉得应该是二十二。”

“和我想的一模一样。”阿噗说道。

“这个数学加和真不容易。

但是它本来就那样。”阿噗说，他也说。

“它就是那样子的。”阿噗说道。“



我们一起来找龙吧。”我对阿噗说。

“好的，一起呀！”阿噗对我说。

我们穿越河流，发现了那些——

“对啦！那些就是龙呢！”阿噗大呼。

“我一看见它的钩嘴我就知道啦。

那就是龙啦！”阿噗说道，他也说道。

“那就是龙啦！”阿噗说道。



“我们来吓唬吓唬那些龙吧！”我跟阿噗讲。

“好啊！”阿噗跟我讲。

“我不害怕。”我向阿噗说。

“嘘！又笨又老的龙！”

我握着它的手说道。



又笨又老的龙！”——接着他们就飞走啦。





“我也不害怕。”阿噗说道，他也说道。

“和你在一起我从不害怕。”





因此，不管我身在何方，阿噗都会陪伴身旁，

阿噗和我形影不离。

“我要干什么呢？”我问阿噗。

“要是对你来说不够，”阿噗说，

“对啊，要是对一个人来说不够有意思，那么两个人

就有意思多啦。”阿噗说道，他也说道。

“就是这样的呀。”阿噗说。




老水手



我的爷爷曾经认识一名老水手，

他有许许多多想要做的事情，

以至于每当他想要开始的时候，

都因为他自己所处的状态而没有马上开始。





他的航船遇难啦，被困在岛上有好几周啦，



他想要一顶帽子，他想要几条马裤；

他想要几张渔网，也可以是一条线和一些鱼钩

拿来钓一些你在书上见过的东西还有

乌龟。



接着，想着这些，他记起了有一样东西

是他想要的（水），那是一汪泉水；

他想要去找人聊天，

还要养

（如果可以的话）一只山羊，或者一些小鸡

和绵羊。



接着，因为天气的缘故，他

想要一间有门的小屋（可以出入）

可以开可以关

（还会震动，这样有蛇的时候就管用啦），

还有一把坚固的锁，把野蛮人锁在外面。





他开始准备鱼钩子啦，

正当他开始的时候，他决定不去了，因为有太阳。

于是他知道了自己该干什么，就是去找，

或者去做，一个大大的太阳帽。

他用树上的叶子

来做一顶帽子，

突然他想：“我真是口渴至极，

口渴得要命却什么也不能喝，

所以我得先去找一汪泉水给我喝。”

只是刚一开始他就想：“噢，天呐！

噢，天呐！

明天没人在这里，我会多孤单呐！”

于是他在笔记本里面写上这些话：

“我必须得先找到一些小鸡。”





“不，得先找山羊。”

他刚刚看见一只山羊（他根据它的形状

来确定那是一只山羊）

他又想：“但是我必须得有一艘

逃生船。





但是有艘船就得有张帆，就得有线

还有针；

所以我最好还是坐下来做一些针。”



他开始做针了，他一边做一边想，

要是这个岛上潜伏着野人，

他要是坐在他的小屋里，那么就毫无畏惧啦，

不然现在他们很可能会突然飞进他的

耳朵啊！



于是他就想着他的小屋……想着他的小船，

还有他的帽子、马裤，他的小鸡和山羊，

还有他的鱼钩（用来捕食），还有清泉（用来解渴）……

但是他就是不知道应该先做什么才好。



就这样到最后，他什么也没做，

仅仅把自己包在披巾里面，躺在砾石上面晒太阳。

我觉得他可真

差劲——

他什么都没做，就光晒太阳

一直等到被解救！




火车司机





下雨吧！

谁在乎呢？

我有辆火车

它就在楼上，

有一个刹车

那是我做的，

拿根绳子样的

东西做的。

它启动的时候

会抖动一下，

因为它掉进了

泉水当中。







它有线

所以可以刹住，

还有车轮

可以停得这么快，

让你觉得

它就像是

你用刹车做的

一件东西，

而非一根线而已……



好啦，那就是我做的东西，

在下雨天做的。

它是个很好的刹车，

虽然它到现在还没被用过。




旅途的终点

克里斯托弗·罗宾，克里斯托弗·罗宾，你要去哪里？

克里斯托弗·罗宾？

“爬到山顶上去，

一直爬一直爬，直到

我真正到了那顶峰。”

克里斯托弗·罗宾说道。





克里斯托弗·罗宾，克里斯托弗·罗宾，你要去哪里？

克里斯托弗·罗宾？

那儿没有美丽的风景，那么你什么时候才能到山顶，

到了之后又该怎么办？

“那再爬下来，爬到山脚下。”

克里斯托弗·罗宾说道。


毛绒绒的熊

如果我是一只熊，

一只强壮的熊，

我就不会太在意

天是会冰冻还是会下雪；

我就不会太在意

天是会下雪还是会冰冻——

我会穿着像它那样的大衣，

里面裹满了皮毛！



因为我会有毛靴子，棕色毛围巾，

棕色毛短裤和一顶大大的毛帽子。

我会用毛围巾裹住我的下巴，

用毛手套罩住我的棕色大爪子。

还有一件大大的棕色毛外套一直裹到我的脑袋瓜子上，

整个冬天我就会蜷缩在我的毛床上。




原　谅



我找到了一只甲壳虫，于是我就叫他

披头，

我喊他亚历山大，他也会回答得

一模一样。

我把他装进一个火柴盒，关在里面

整整一天……

然后保姆把我的甲壳虫放了出来——



是的，保姆把我的甲壳虫放了出来——



她走过去把我的甲壳虫放了出来——



然后披头就跑掉了。





她说她不是故意的，我从没说她

是故意的，

她说她要找火柴，她就打开了

火柴盒盖，

她说她很抱歉，只是要抓住一只

你误认为是火柴的兴奋的甲壳虫

是多么困难的事情啊。





她说她很抱歉，我也不会计较，

因为还有许许多多的甲壳虫，

她确信我们能抓得住

我们可以在花园洞洞里找找看

他们一般就躲在里面——

而且我们得另外准备一个火柴盒，在盖子上面

写上披头。

我们去了所有甲壳虫可能会出现

的地方，

我们模仿了甲壳虫喜欢

听的声音，

接着我看见了什么东西，大喊

一声：

“一个甲壳虫的窝，甲壳虫亚历山大出来啦！”



我十分肯定那就是亚历山大披头

它脸上的表情看起来也在暗示它觉得

这肯定就是我，

它脸上的表情看起来还在暗示它觉得

它应该说：

“我非常非常的抱歉，因为我逃跑啦。”

保姆也为她干的事情感到抱歉

这个你是知道的啦。

她重重地在盒盖子上写上黑色的

亚历山大。

于是我和保姆楠就成了好朋友，因为想要抓

住一只

兴奋的你误认为是火柴的甲壳虫

是多么困难的事情啊。




皇帝的诗文



秘鲁的国王

（也就是皇帝）

有一篇诗文

是很有用的。

每当一个陌生人走过

他觉得胆怯的时候；

或者是当他的手表坏了

他们又在问他几点钟了的时候；

或者是他如果跌进

（一不小心）一口水井，

如果滑冰时跌倒，

如果摔了个底朝天，

或者是如果直到

他的粥凉了，才有人来通告

他的早饭一直在等他——

等等类似的事情；

噢，皇帝只要是一发脾气，

或者是

闷闷不乐，





他就会低声咕哝着

他的那首古怪的诗文

直到他感觉心情好点：



八八六十四

是七的倍数。

乘好了之后，

加上一，

再减去十一。

九九八十一；

是三的倍数。

如果太多了，

那就减去四，

然后就到了喝茶的时间。





当皇后

来清扫他的装甲，

却忘了

要给衣服上浆；

或者是他生日那天

（在五月）是糟糕的一天，

像十一月份那么潮湿

像三月份那么多风；

或者是庄重地

同智者与伟人一起就坐，

他总是会在他签名的时候打个嗝，

或者是当他弯腰捡拾地上的笔时

他的皇冠掉了下来，

恰巧皇后这时候又咳嗽了一声；





噢，噢，皇帝只要是一发脾气，

或者是

因为自己出了洋相而胆怯窘迫的时候，

他就会向天空哼着这首古怪的诗文，

直到他觉得心情好点：





八八六十四

是七的倍数。

乘好了之后，

加上一，

再减去十一。

九九八十一；

是三的倍数。

如果太多了，

那就减去四，

然后就到了喝茶的时间。




穿着装甲的骑士

只要我是一名光鲜的骑士，

我就会紧紧地扣好我的装甲；

接着我就会去找点事情，

比如外交活动，还有救援，

或是跑到龙穴里去救生，

与那里所有的龙进行战斗。

有时候我们一开始战斗，

我就觉得我会让龙赢……

接着我又想也许我不会，

因为他们是龙，而我不是。








与我一起出去吧

阳光洒在河里，洒在山上……

要是你静静地站着你就能听见海的声音！

转角农场里养着八只小狗狗——

我还看见一名断臂的老水手！





但是每个人都会说：“一起往前跑吧！”

（跑吧，跑吧！）

他们所有的人都会说：“一起往前跑吧！我使尽全力急速向前跑。”

每个人都说：“一起往前跑吧，

那里有一个小宝贝！”

如果我是一个小宝贝，那么他们为什么不和我一起跑？





微风洒在河里，洒在山上……

在磨坊下面有一个废弃的水车。

我看见一只刚刚被淹死的蝴蝶——

而且我知道小兔子从哪儿钻出地面！





但是每个人都会说：“一起往前跑吧！”

（跑吧，跑吧！）

他们所有的人都会说：“一起往前跑吧！我使尽全力急速前跑。”

每个人都说：“一起往前跑吧，

那里有一个小宝贝！”

如果我是一个小宝贝，那么他们为什么不来看看我呢？




池塘底下



我在钓鱼

别出声，谁都别走过来！

你难道不知道鱼可能会听见吗？

它觉得我是在玩着一根长线；

我觉得我是在玩另外一种有意思的东西，

但是它却不知道我在钓鱼——

它不知道我在钓鱼。

我正是在钓鱼——

就是这样。







不，不是的，我在抓蝾螈。

别咳嗽，谁都别走过来！

任何一个小小的声音都会吓跑蝾螈。

它觉得我是一个灌木，或者某种新树；

它觉得是别人，但是他不知道是我，

而且他不知道我在抓蝾螈——

是的，他不知道我在抓蝾螈。

我正是在抓蝾螈——

就是这样的。






小小黑母鸡



浆果人和巴克斯特，

漂亮男孩和佩恩，

还有老农米德尔顿，

是五个强壮的人……

他们全部都在追赶

那只小小黑色母鸡。





她迅速地跑，

他们急忙地赶；

巴克斯特跑在开头第一，

浆果人跑在倒数第一。



我坐下来看着她

靠在老橡树旁边……

她穿过篱笆咯咯直叫，

跑到我这里来啦。





小小黑色母鸡说：

“噢！你好啊，是你啊！”

我说：“谢谢你，

你好啊！

能不能请你告诉我，

小小黑色母鸡，

强壮的五个人想要什么？

就是他们。”

这只小小黑母鸡

她对我说：

“他们想要我下个鸡蛋

给他们做茶点。

他们如果是皇帝，

他们如果是国王，

我根本就来不及

给他们下蛋之类的东西。”





“我不是国王

而且我也没有皇冠；

我会爬树，

还会摔下来。

我能睁一只眼闭一只眼，

我能从一数到十，

所以，请你给我下个蛋，

小小黑母鸡。”



那只小小黑母鸡说：

“那你会给我什么，

如果我在复活节那天

给你下个蛋？”





“我会给你一个‘请’

加上一个‘您好！’

我会给你看住在动物园

里面的熊，

我会给你看我腿上

长麻疹的地方，

要是你给我下一个

大大的复活节鸡蛋。”





这只小小黑母鸡说：“

我不在乎‘你好’，

还有那只棕色大熊，

但是我会给你下一个漂亮的

复活节鸡蛋。

如果你给我看你腿上

长麻疹的地方。”



我给她看了

我腿上那疼痛的地方。

她用她黑色的翅膀

轻轻地抚摸了一下。

“你要是数到十的话，

麻疹就不会痛啦。

现在该准备下蛋啦。”

小小黑母鸡说道。





当我复活节那天

醒来的时候，

我就会看见我的鸡蛋

她答应给我下的鸡蛋。

如果我是一个皇帝，

或者我是一个国王，

那将会是

再好不过的事。





浆果人和巴克斯特，

漂亮男孩和佩恩，

还有老农米德尔顿，

是五个强壮的人……

他们全部都想要一个鸡蛋

来当茶点，

但是小小黑母鸡太繁忙啦，

这只小小黑母鸡太繁忙啦，

这只小小黑母鸡太繁忙啦……

她在忙着给我下鸡蛋呢！


朋　友



有很多很多的人总是

在问问题，

比如日期，英镑和盎司，还有

古怪国王的名字。

答案要么就是六个便士或者一百英尺长，

而且我知道要是我答错一个，

他们准会觉得我很笨。





于是我就和阿噗低声细语，阿噗看起来

非常聪明，

就说：“这个嘛，我说的是六便士，但是我不确定

我答对了。”

答案是什么并不是很重要啦，

因为要是他对，那么我就算对啦，如果他答错啦，

就不算是我错啦。


一个乖乖的小女孩



这可真是滑稽，他们常常问我说：“简。

你是个乖乖的小女孩子吗？”

“你是个乖乖的小女孩子吗？”

他们问了一次，还会接着再问一次：

“你是个乖乖的小女孩子吗？”

“你是个乖乖的小女孩子吗？”





我去参加派对，我出门喝茶，

我出去一个星期，呆在海边的阿姨家，

我从学校回来，或者我在玩游戏；

不管我从哪里回来，总是一样的问题：

“怎么样？”

“简，你是个乖乖的小女孩子吗？”







每个最美妙的一天结束后总是这样：

“你是个乖乖的小女孩子吗？”

“你是个乖乖的小女孩子吗？”

我到动物园去，他们就等着问：

“你是个乖乖的小女孩子吗？”



“你是个乖乖的小女孩子吗？”

好啦，他们好奇我去那儿干什么啦？

我为什么在动物园里面会不乖呢？

我要是不乖，我会有可能说吗？

所以，这就是爸爸妈咪古怪的地方，

他们问了又问，以免我表现不乖，

“怎么样？”

“简，你是个乖乖的小女孩子吗？”


一个主意



要是我是约翰，约翰是我，

那么他就是六岁，我就是三岁。

如果约翰是我，我是约翰，

我就不会穿上那些裤子啦。


希拉里国王和乞丐

圣诞之日他们讲述了一个故事

关于伟大而又仁爱的国王希拉里

我总觉得这个故事

要是有人可以

把它调整得更有韵律

它将更加朗朗上口。

我已尽了最大努力

希望有人会更加才华横溢。





仁爱的国王希拉里

吩咐他的大臣总理

（高傲的勋爵威洛比，

也就是上议院议长）：

“跑到三柱门那里

快点，快点，

跑到三柱门那里

看看是谁在敲门。

可能是位富商

生于海边，来自阿拉比，

给我带来了珍奇异宝，

还有翡翠和象牙；

可能是位穷人，

衣衫褴褛，疲惫不堪，

给我带来了橙子

要放进我的袜子里。”



高傲的勋爵威洛比，

也就是上议院议长，

肆无忌惮地哈哈大笑：

“尊贵的陛下，我为你效犬马之力，

自从你上任的第一天起，

我就常常走来走去，但是

我从不跑，从不，从不，从不。”他说道。

仁爱的国王希拉里

吩咐他的大臣总理

（高傲的勋爵威洛比，

也就是上议院议长）：

“走到三柱门那里

快点，快点，

走到三柱门那里

看看是谁在敲门。

可能是位船长，

长着鹰钩鼻，蓄着络腮胡，

给我带来了金粉末，

还有香料和檀香木；



可能是位厨娘，

无忧无虑地吹着口哨，

给我带来了糖果

要放进我的袜子里。”





高傲的勋爵威洛比，

也就是上议院议长，

肆无忌惮地哈哈大笑：

“尊贵的陛下，自从我四岁起我就为这个

宫殿效犬马之力，

我也将会继续为这个

宫殿效犬马之力，

我开过一扇窗户，但是

我从不会去开一扇门，

从不，从不，从不。”他说道。





仁爱的国王希拉里

吩咐他的大臣总理

（高傲的勋爵威洛比，

也就是上议院议长）：



“去开窗户

快点，快点，

去开窗户

看看是谁在敲门。





可能是一位女仆，

脸颊红润，带着酒窝，

由位小姐派来，

向我问好；



可能是群孩子，

迫不及待，在窃窃私语，

给我带来了榛果，

要放进我的袜子里。”





高傲的勋爵威洛比，

也就是上议院议长，

肆无忌惮地哈哈大笑：

“我会一直为您效劳，直到我老死——

作为一名上议院议长，从格子里

偷看是一件不光彩的事情。

这我从不做，从不，从不，从不。”他说道。

仁爱的国王希拉里

看了一眼他的大臣总理

（高傲的勋爵威洛比，

也就是上议院议长），

对他刻板的大臣总理

他一言不发，

只是跑到三柱门那里

看看是谁在敲门。

不是来自阿拉比

的富商；

不是饱经风霜

的蓝眼睛船长；

不是小姐派来

的女仆人；

就只是一位乞丐

拿着一只红色袜子。





仁爱的国王希拉里

瞅了瞅这位乞丐，

朝着他开怀大笑；

他把那位乞丐转过来

转过去：

“你的肌肉发达，

四肢结实有力；

来吧，给我把这位大臣总理

扔出去，

他的位置将由你接替。”他说道。





老妇人在圣诞之日常常讲述关于希拉里——

一位仁爱而又伟大的国王的这个故事，

这个故事，告诉我们，简而言之，

两个道理。

第一：“无论你如何尊贵富有，

都不要忘了多干事情。”

（当然啦，尤其是给国王效力。）

这似乎也告诉了我们

（但是并不是很明智啦）：“脚上穿着一只红袜子

乞讨的人，总有一 天，

确凿无疑，

会成为大臣总理。”






荡秋千之歌

我跳上秋千

荡到最高点。

我是这块土地上的国王，

这个镇子上的国王。

我是地球上的国王，

天空中的国王。

我坐在秋千上往上荡……

现在又要往下荡。


解　释



伊莉莎白·安

对她的保姆楠说：

“能不能请你告诉我上帝是怎么来的呢？

一定得有人创造了他。那么

他到底是谁呢？我很想知道呢。”

奶妈说：“怎么啦？”

保姆楠说：“怎么啦？

我知道你知道，我希望你快快说。”

奶妈从她嘴里取下别针，说：

“好啦，亲爱的，现在该睡觉啦。”

伊莉莎白·安

有了个美妙的计划：

她会跑遍全世界直到她找到一个人

确切地知道上帝是怎么来的。



她早早起床，穿上衣服，跑出去

找那个重要的人。

她跑去了伦敦，敲了敲门，

她敲的是杜朗穆大臣的四轮大马车的门。

“请问，先生（要是里面有人的话），

上帝到底是怎么来的呢？”





杜朗穆大臣正躺在床上，

通过红色的大窗户，

探出的竟是大臣的马车夫的脸。

大臣的马车夫笑道：



“你那奇怪的脑袋

里面装的是什么？”





伊莉莎白·安又走回家了

拿出娃娃奥斯曼珍妮弗·简

“珍妮弗，”伊莉莎白·安说道，

“请马上告诉我上帝是怎么来的。”

简，并不是很想说话，

跟往常一样，吱吱地回应了一声。





那是什么意思呢？这个嘛，坦白地说，

我不清楚，但是伊莉莎白·安清楚。

伊莉莎白·安轻声地说：“噢！

谢谢你，珍妮弗。现在我知道了。”


两　倍





有两只小熊住在同一片森林里，

其中一只是乖乖熊，其中一只是坏坏熊。

乖乖熊会学习二乘以一——

但是坏坏熊总是不爱扣扣子。





天热的时候他们住在同一棵树上，

其中一只是乖乖熊，其中一只是坏坏熊。

乖乖熊会学习二乘以二——

但是坏坏熊的东西

总是弄得烂兮兮。



天冷的时候他们住在同一个洞里，

他按大人们交代的去做事情，

他没按大人交代的去做事情。

乖乖熊会学习二乘以三——

但是坏坏熊从来不会带手巾。



他们与一位老熊阿姨一起住在林子里，

一个会说“可以”，一个会说“不行”。

乖乖熊会学习二乘以四——

但是坏坏熊的手巾总是烂兮兮。



突然之间（就如我们一样）

一只越来越优秀，一只越来越糟糕。

乖乖熊忙着算二乘以三是什么——

但是坏坏熊却捂着手巾在咳嗽！





乖乖熊忙着算二的两倍是什么——

但是坏坏熊的东西

看起来像新的。

乖乖熊忙着算二乘以一——

坏坏熊从不会扣扣子。





这里也许有个哲理，虽然有人说没有；

我认为这里有个哲理，虽然我不知道是什么。

那两只熊就像我们一样。

因为克里斯托弗·罗宾会算二乘以十……

但是我却总是忘了我的钢笔是放在哪儿啦。






早晨散步



当我与安出去散步，

我们互相牵着对方的手聊天，

聊着要是我和安四十二岁了

我们会有什么打算。



然后我们想起一件事情，

比如保龄球、篮球还有自行车，

或者从安的气球上掉下来，

我们下午就来玩。


摇篮曲

噢，蒂莫西·蒂姆

有十只粉色小脚丫，

十只粉色小脚丫，

有一个蒂莫西·蒂姆。

它们都同他一起走

不管他走到哪里，

不管他走到哪里

它们都同他一起走。





噢，蒂莫西·蒂姆

有两只蓝色的眼睛，

两只蓝色的眼睛，

有一个蒂莫西·蒂姆。

它们都同他一起哭

不管他什么时候哭，

不管他什么时候哭

它们都同他一起哭。



噢，蒂莫西·蒂姆

有一个红红的脑袋，

一个红红的脑袋，

有一个蒂莫西·蒂姆。

它同他一起在蒂莫西的床上睡大觉。

好好睡吧，

蒂莫西·蒂姆的红红脑袋。






在窗边等待

我的两滴雨水

在玻璃窗上等着。





我在这儿等着看

哪一滴雨水会赢。





他们有不一样的名字，

一个叫约翰，一个叫詹姆斯。





最好的结果和最坏的结果

就是他们两个到底谁第一。





詹姆斯开始往下滑。

我就是想要他输。





约翰正准备开始啦。

我就是想要他赢。





詹姆斯缓缓地下滑。

约翰好像被什么东西给黏住啦。





约翰终于开始动啦。

詹姆斯跑得很快。





约翰俯冲下玻璃窗。

詹姆斯又减慢速度啦。





詹姆斯碰到了一个污点。

约翰马上就要赶上来了。





他速度够快吗？

（詹姆斯碰到一点灰尘。）





约翰迅速地从旁边滑过。

（詹姆斯在同一只蚊子讲话。）





约翰到啦，约翰赢啦！

你瞧，我告诉过你啦，太阳出来啦！




拼可·普尔

塔图是拼可·普尔的妈妈，

拼可·普尔是一只没什么毛也看不大清脚丫丫的小猫咪。

时间一点点溜走，他的眼睛终于睁开，

他看见了自己的妈妈，塔图体块很大。

他学到的所有东西都是妈妈教给他。





拼可·普尔说：“我要去问问我妈妈。”

塔图是拼可·普尔的妈妈，

拼可·普尔是一只有着柔顺毛毛的小猫咪。

又小又黑的拼可渐渐长大

一直长到跟妈妈塔图一样的大。

他所做的所有事情都是妈妈陪着他。

拼可·普尔说：“两位形影不离的好伙伴。”





塔图是拼可·普尔的妈妈，

拼可·普尔是一只裹着毛毛大衣也喜欢冒险的猫。

每当他想要干一件什么事情，

他不再叫上妈妈塔图，

因为他知道这跟她没什么关系，

所以拼可·普尔说：“再见啦。”





塔图是拼可·普尔的妈妈，

拼可·普尔大得就像一只长着墨黑毛毛的美洲豹。

一只刚刚出生不久的棕色小猫咪

正在和它的大塔图玩耍……

拼可懒洋洋地朝下望着她，

拼可·普尔说：“亲爱的小猫咪吖。”




风在山间



没有人能告诉我，

亦无人知晓，

风是从哪儿来，

又要到哪儿去。





它从某个地方飞来，

急速向前，

我赶不上它的脚步，

就算我努力奔跑。





可要是我一松开

握着的风筝线，

它就会随风飘扬

一夜又一天。





当我寻见它时，

不管它被吹到何方，

我都会知道，风儿

也曾到过那儿。





所以我就大可告诉他们

风儿是到哪儿去了……

但是风是从哪儿来

无人知晓。


遗　忘



托儿所的所长和老师

站成一排焦急等待，

五个站在高墙上，

四个站在矮墙上；

大国王和小国王们，

棕色熊和黑色熊们，

所有的人们

都在等待约翰归来。



有些人觉得约翰小淘气

迷失在丛林里，

有些人说他不可能迷路，

有些人说他有可能迷路。

有些人觉得约翰小淘气

躲藏在山间里，

有些人说他不会回来，

有些人说他会回来。





太阳高高挂的时候，

约翰出走了……

他们在这儿已经等上了

整整一天。

大熊和小熊们，

白国王和黑国王，

他们都在等待

等待约翰归来。



托儿所的所长和老师

朝山下望去，

有些人看见了羊圈，

有些人看见了磨坊，

有些人看见了屋顶——

灰色小城中的屋顶……

他们的身影变得很长

太阳溜下山去。





白杨木金光闪闪，

一轮残月显现；

星际银光闪烁，

一轮满月升起；

星际银光渐渐消逝，

残月缓缓爬走……

然后，一个接着一个，

灰色的大地慢慢入睡。





托儿所的所长和老师

仍然在等待……

他们听见羊儿

在羊圈里咩咩叫，

一只小鸟叽叽叫了几声

又把它的头藏了起来。

忽然一阵微风

发出了呼吸声，接着又沉默了。





渐渐地渐渐地

新的一天破晓而来……

约翰小淘气出什么事啦？

没人知道。

有的人觉得约翰小淘气

迷失在山间，

有的人说他不会回来，

有的人说他会。





约翰小淘气出什么事啦？

什么也没有，

他玩跳绳；

他打球；

他追赶蝴蝶，

有蓝色有红色；

他干了一百件欢乐的事情——

然后就睡觉了。




在黑暗中



我吃了晚饭，

我吃了晚饭，

我吃了晚饭，全部吃光光；

我听了一个故事

讲的是灰姑娘的故事，

讲她怎么去的舞会；

我刷了牙，

我做了祷告，

我洗漱好也讲对了祷告词；

他们都亲了我好一会儿，

他们都说“晚安”。

于是——我独自一人呆在这黑暗中，

这里没人看见；

我独自思考，

我独自玩耍，

没人知道我对自己讲了什么；

我独自一人呆在这黑暗中，

接下来会怎么样呢？

我可以想任何我喜欢想的，

我可以玩任何我喜欢玩的，

我可以笑任何我喜欢笑的，

这里没有别人，除了我自己。





我在跟一只小兔子谈话……

我在跟太阳聊天……

我想我是不是一百岁啦？



我一岁呢。

我躺在森林里面……

我躺在山洞里面……

我在跟一条龙说话呢……

我非常勇敢。





我向左侧着身子躺着……

我向右侧着身子躺着……

明天我要尽情地玩耍……

……

明天我要尽情地畅想…

……

明天我要……

尽情地……

欢笑……

（嘿——呵！）

晚安啦。






结　尾

当我一岁的时候，

我的一切才刚刚开始。





当我两岁的时候，

我几乎是崭新的。





当我三岁的时候，

我几乎不再是我。





当我四岁的时候，

我更加不是我了。





当我五岁的时候，

我朝气蓬勃。





但是现在我六岁了，我跟聪明一样聪明。

所以我认为我现在是六岁，以后也是，永远都是。
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